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ОСНОВЫ ПРОМПТ-ИНЖИНИРИНГА В ПРОГРАММАХ 

ПОДГОТОВКИ БАКАЛАВРОВ И МАГИСТРОВ ЛИНГВИСТИКИ 

В настоящей статье обосновывается необходимость интеграции обучения основам 

промпт-инжиниринга в учебные планы бакалавриата и магистратуры по направлению 

«Лингвистика».  
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INTEGRATING PROMPT ENGINEERING FUNDAMENTALS  

INTO LINGUISTICS CURRICULA  

(BACHELOR’S AND MASTER’S LEVELS) 

The paper argues for the integration of prompt engineering fundamentals into Linguistics 
bachelor’s and master’s degree programs.  
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Стремительное развитие нейросетевых технологий и внедрение больших 

языковых моделей (LLM) в сферу высшего образования способствуют 

включению в исследовательское поле методики и дидактики проблематики 

промпт-инжиниринга, который в настоящее время рассматривается исследо-
вателями как неотъемлемый компонент цифровой грамотности специалиста 
[1]. Промпт-инжиниринг, включающий техники и приемы формулирования 

точных запросов (промптов), обеспечивающих получение релевантных 

ответов, является ключом к эффективной коммуникации пользователей 

с LLM.  
Известно, что при применении LLM в образовательных целях от ка-

чества промпта зависит результат обучения, что указывает на необходимость 

целенаправленного формирования умений и навыков в области промпт-
инжиниринга у преподавателей и обучающихся [2]. Исследователи прогно-
зируют, что дальнейшее развитие нейросетевых технологий будет способ-
ствовать трансформации традиционных практик преподавания на всех 

уровнях образования [3; 4; 5]. В первую очередь владение навыками промпт-
инжиниринга важно для обучающихся по программам бакалавриата и 
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магистратуры, поскольку умение выстраивать успешную коммуникацию  
с искусственным интеллектом сегодня становится универсальным требова-
нием к соискателям на рынке труда вне зависимости от профессии.  

Особенно актуальными для лингвистов-переводчиков становятся на-
выки промпт-инжиниринга, поскольку в настоящее время сферу профессио-
нального перевода отличает высокий уровень цифровизации, охватывающей 

все рабочие процессы. Отметим также, что при освоении навыков ком-
муникации с LLM лингвисты обладают неоспоримым преимуществом перед 

представителями других профессий, поскольку в основе техник промпт-
инжиниринга лежит не работа с кодом, требующая специальных навыков 

программирования, а обращение к языковым структурам как к инструменту 

управления генерацией текстов и анализа текстовых данных.  
Преподаватели иностранных языков и переводоведения одними из пер-

вых в университетском академическом сообществе обратились к возмож-
ностям искусственного интеллекта для обучения решению профессиональ-
ных задач (см., например, [6; 7; 8]). Это преимущественно прикладные 

задачи, связанные, с автоматизацией лингвистического анализа, созданием 

учебных материалов, переводом и постредактированием текстов.  
Исследователи в области образования разрабатывают различные модели 

эффективных промптов, предназначенные для применения в процессе обу-
чения. В частности, известны модели AIPROMPT (A – Articulate the 
Instruction, I – Indicate the Prompt Elements, P – Provide ending cues and context, 
R – Refine instructions to avoid ambiguity, O – offer feedback and examples, M – 
Manage interaction, T – Track token length and task complexity) [9, p. 31] и 
CLEAR (C – Concise: brevity and clarity in prompts, L – Logical: structured and 
coherent prompts, E – Explicit: clear output specifications, A – Adaptive: 
flexibility and customization in prompts, R – Reflective: continuous evaluation and 
improvement of prompts) [10, p. 2]. Кроме того, в научной литературе описаны 

универсальные принципы коммуникации с LLM, доказавшие свою эффек-
тивность на практике, а также различные стратегии взаимодействия в зави-
симости от специфики дисциплины.  

Оптимальным для внедрения разработанных техник в программы подго-
товки лингвистов-переводчиков видится гибкий подход, в рамках которого 

элементы промпт-инжиниринга включаются в образовательный процесс 

в формате модулей отдельных дисциплин, проектной деятельности или 

дополнительных курсов.  
В частности, на уровне бакалавриата знакомство с базовыми принци-

пами промпт-инжиниринга может стать частью курса «Основы научно-
исследовательской деятельности», в рамках которого решаются задачи 

планирования лингвистического исследования, а также оформления текста 

научной работы в соответствии с принятыми стандартами. Коммуникация 

с LLM также может быть продуктивной на практических занятиях по 

иностранному языку (отработка лексических и грамматических явлений) и в 

практике перевода (анализ и постредактирование перевода). На начальных 
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этапах работы с LLM студенты учатся формулировать базовые промпты для 

решения стандартных лингвистических задач (перевод, реферирование, 

генерация текста), критически оценивать ответы LLM, выявлять факти-
ческие, логические и стилистические ошибки, понимать и реально оценивать 

этические ограничения и риски использования LLM.  
На уровне магистратуры представляется целесообразным обучать 

промпт-инжинирингу в рамках отдельного курса или модуля, посвященного 

нейросетевым технологиям в лингвистических исследованиях. Для магист-
рантов-лингвистов релевантным будет обучение продвинутым техникам 

промпт-инжиниринга, позволяющим применять искусственный интеллект 

для решения исследовательских задач, связанных, например, с автомати-
ческой разметкой текста, извлечением ключевых слов, проверкой лингвисти-
ческих гипотез, анализом тональности текста, а также оценкой и валидацией 

результатов, предложенных нейросетью.  
Интеграция основ промпт-инжиниринга в программы направления 

«Лингвистика» – стратегический шаг для подготовки кадров, отвечающих 

вызовам цифровой эпохи, тем не менее обучение принципам коммуникации с 

LLM лингвистов-переводчиков невозможно без обсуждения потенциальных 

рисков, к которым в первую очередь следует отнести следующие:  
 риск деградации аналитических и творческих навыков студентов, 

вызванный делегированием LLM когнитивных функций, использованием 

искусственного интеллекта не в роли нейроассистента, а в роли «нейро-
протеза»; 

 риск нарушения академической этики, связанный с практиками 

академической недобросовестности при выполнении учебных заданий; 
 риск смещения профессионального фокуса, возникающий в ситуа-

циях, когда студент сосредоточивается исключительно на положительных 

результатах работы искусственного интеллекта и принимает роль рядового 

пользователя, добровольно отказываясь от роли «архитектора» или «мене-
джера», непосредственно управляющего процессами обработки и генерации 

текстовых данных.  
Таким образом, подводя итог сказанному выше, мы можем заключить, 

что результатом стремительного развития нейросетевых технологий в 

последние годы стало смещение парадигмы взаимодействия с искусственным 

интеллектом. Если в недавнем прошлом коммуникация с машиной была 

возможна только посредством программного кода, то в настоящее время 

диалог с искусственным интеллектом выстраивается по линии «человек – 
машина». Эффективное управление этим диалогом позволяет получать необ-
ходимые качественные результаты в различных профессиональных областях, 

в том числе в сфере прикладной лингвистики и практики перевода. В сло-
жившихся реалиях промпт-инжиниринг становится неотъемлемым элемен-
том цифровой компетенции лингвиста-переводчика, соответственно, обуче-
ние эффективным практикам коммуникации с LLM должно стать частью 

программ профессиональной подготовки лингвистов в вузе. Такая необходи-
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мость в свою очередь является импульсом для разработки и внедрения новых 

дидактических решений для высшей школы, а также видится потенциальным 

стимулом трансформационных процессов в методологии лингвистических 

исследований.  
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